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Аннотация
«С той поры, как исполнилось мне двадцать лет, я наблюдаю за

всем, что происходит в обеих столицах, восточной и западной<a
type="note" href="#n_1">[1]</a>, и я вижу, как постепенно
редеют жилища в западной столице: она едва ли не близка
к запустению. Люди покидают ее, новоселов же нет как нет,
дома ветшают, а новые не возводятся. В ней обитают лишь те,
кому перебраться некуда, и те, кто бедности своей не стыдится.
Ну и, пожалуй, те, кто знает цену уединению, кто устремлен
к безвестности: ведь здесь им не нужно удаляться в горы,
возвращаться к полям. Если же кто-то намерен умножить свое
имущество, кто занят выгодой, тот не проживет здесь и дня…»
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* * *

 
С той поры, как исполнилось мне двадцать лет, я наблю-

даю за всем, что происходит в обеих столицах, восточной



 
 
 

и западной1, и я вижу, как постепенно редеют жилища в за-
падной столице: она едва ли не близка к запустению. Люди
покидают ее, новоселов же нет как нет, дома ветшают, а но-
вые не возводятся. В ней обитают лишь те, кому перебраться
некуда, и те, кто бедности своей не стыдится. Ну и, пожалуй,
те, кто знает цену уединению, кто устремлен к безвестности:
ведь здесь им не нужно удаляться в горы, возвращаться к
полям. Если же кто-то намерен умножить свое имущество,
кто занят выгодой, тот не проживет здесь и дня.

Несколько лет назад в восточной столице стоял высокий
дом. Великолепное строение, ворота красного лака, роща
бамбуков, деревья, поток меж камней, – другого такого вида
не было в свете. Но вот, по какой-то причине, хозяин был
понижен в должности и удален в провинцию; в жилище его
попадает огонь, и все вдруг сгорает. Десятки семейств, вку-
шавших довольство под сенью этих ворот, дружно оставля-
ют округу. Потом-то хозяин вернулся, да только дом так и не
был выстроен в прежнем виде. И хотя детей и внуков у хозя-
ина было множество, оставались они в доме недолго. Шипы
и колючки надежно замкнули ворота, а лисицы и барсуки без
хлопот зажили в своих норах. Таким образом, понятно, что
западную столицу погубило Небо, людской вины в этом нет.

1 …столицах, восточной и западной.  – Так назывались две части столичного
города Хэйан.
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